The preposition da links an expression of quantity to a substantival par of the santence that shows somathing “of substanca® (something
unliméted and undefined):

quantity "substance®
unu kilograma da pana

libra da lakta

ehatols da fzo

BMason da komencanta)
du milionoj da rublaj

lom da valiza

tiom da felita

multa da problamaj

The expression of quantity shows how much of something there is. 1t is a substantival clause, an adverb of guantity, or an adverbial particle
of quantiy.
The expression "of substanca” shows what the quantity consists of:

En la botede estas line da lakto. - In the bottle there is a Ber of milk.

&i atatia faskon da ligne. - She bought & bundle of wood.

Tiu &i rivero havas ducent kilometrojn da longe. - This river has & length of two hundred kilometars.

Mi neniam pranas kum mié multon da pakajo. - | never take a lot of luggage with ma.

En la urbo trovidas multe da adito]. - in the city there are many cars.

La méulo havas multe da mono. - The nch person has a lot of monsey.

Li havas pli da mena, ol § povas kalkull. - He has more money than he can count.

Mumerals — wnaw, du, iri, kvar, kvin, ses, sep, ok, nad, dek, cent, mil — do mot require da. They are used a& & epithet of a noun:

Tie bodas du Esperantisto]. - Two Esperantista kve thera.
Mi havas cent pomojn. - | have a hundred apples.

Tiu &i vilago havas du mil lofantojn. - This village has two thousand inhabitants.

Mumbear words that are nouns like miieno, miliardo, deke and cante however do require da:

Tiu &i wripe havas milionon da loganto]. - This city has a milion inhabitants.

En la kesto estas cento da poma|. - In this box there are a hundred apples.

Mormally & da expression is found immediately atter its expresaion of guantity, but in some cases the da expression stands alone. Then,
normally, the expression of quantity is found in another place in the phrase {due to unusual word order). The word indicating guantity can,
however, somatimes be understood through context:

Da Safo] ka] bova] li havis multe. = Li havis multe da Safo| ka] bowa]. - Of sheep and catfla they have a lot.

D pulve ni havas kiom vi wolas. = Ni hevas tiom da pulve, kiom i volas. - Powder we have &5 much as you want

The N-ending shouldn't be used after da

After the preposition da never use an N-anding. The substance in & da-expression is never itaelf the object. However the quantitative
expression bafore da can be the grammatical object:Li poras mulion da valize]. (He camies a lot of baggage.)

But the axpression of quantity is often a quantitative adverb or & guantitative adwerbial particle, which can't receive the MN-ending, even when
it has the role of the object:

La méulo havas multe da meno. = La riéulo havas multon da meno. - The rich parson has a lot of monay.
Absobutaly not: Larifule havas multe da monon.

Kiom da pano vi volas? = Kiel grandan kvanton da pano vi volas? - How much bread do you want? =\What guantity of bread do you
wani?



La méulo havas multe da mono. = La riéulo havas multon da moeno. - The rich person has a lot of money.
Absobutaly not: Larifule havas multe da monon.

Kiom da pano vi volas? = Kiel grandan kvanton da pano vi volas? - How much bread do you want? =\What guantity of bread do you
want?

Absobutaly not: Kiom da panop i volas?

When shouldn't da be used?

If the phrase kan't talking about quantity, measure, or nember, but, for example, about type. da should not be used; ordinarily, de is used
hara:

Mi mandis specon de fifo. - We ate a species of fish.
The word speco (species, type) can never ndicate a guantity. a measurement or 8 number. So never say speccda.:

Ca ni eatas manks de akvo. - Wa are out of watar.
The word manko never exXpresses a guantity. measurement or number.

Pro perdo de kurago & ne venis. - For losa of courage they didn't come.
The word perdo never exprasses a guantity. measure, or number.

Maver uae da with relation 1o an adjective, even if it exprasses quantly, measure, or number:
Mi renkontis multajn hemajn. (= Ni renkontis multeimulton da hema).) - We met many peopla.
Quantitatve adectives like multal]), kaal]), plura] and others are linked directly to the noun being measured as an epithet without da.

La otelo eatas plena defje akve. - The bottle is full of water.
The adjective plena in any case does not express a quantly, but & state. Also the adverd plena does not expresa a quantity: Tie estas
plene defje homo). Never sayplena da. of plene da....

Tie ni trovis £ambron plenan defje rubajo). - There we found a room full of garbage.

A clause with a datarminer — [a (the), tiu (that}, &iu {every), a possessive pronoun... — ks defined, and is therafore limited and individualizad
(mon-sulstantial). Therefore, da should not be used before thoae clauses; de or el should be used instead.

Mi mandis iom defel la pano. - We ate somea of the breasd.

I§ atetis kelkajn botalojn defel tiu] vino|. - They bought a few botthes of these wines.

A personal pronoun ondinarily shows one or several defined individuals. Therefore, da should not be used before a persanal pronoun; de or
el should b= usad instead:
i mandis iom defel gl (= &l la pano). - We ate soma of it (=some of the bread).

I§ atetis kelkajn botalojn defel Il (= dadel tiyj winoj). - They bought some bottles of them (of those wines).

If the guantity or number is already shown by a numeral or adiective, da should mot be used; de or el are used instesd:
&i pagis kotizon de eent adira). - She paid a faw of ona hundrad euros.
The word kotizo does not express a quantity. But you can say 8i pagis cant edrojn da kotizo.
i gustumiés tre mulbe de unu vine. - We tastad & lot of one wina.
IE mandgis diom defel tuta bove. - They ate an awful kot of a whole cow. (Note:&iom = every amaunt, “tom" is rarely used.)

Li trinkis iom defel kelka] blero]. - Ha drank a bit cut of several beers.

It a singuilar noun already clearly expressss a limited guantity, da should not be wsed:

Unu tago estas tricent-sesdek-kvinono ad ticant-sesdek-seaono de jare. - One day is three hundred and sixty-fitth or three hundred
and sixty-sixth of a year.
Jarz in Reelf shows a clearly Emited tme framea.

| forirantis duonon de centimetro. - They cut off & half of a centimatar.
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and sixty-sixth of a year.
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| fortrantis ducnon de centimetro. - They cut off & half of a centimater.

Some words expresa guantity in some cases, and something efse in other cases. The intended meaning decides whether da or another
preposition should be used:

Glaso de vino estas glaso, en liu antade sin trovis wino, ad kiun onl uzas por vino; glase da vine estas glaso plana je vino. - A wine
glass (glaso de vino) is a glass used for drinking wine; a glass of wine (glaso da ving) is & glass full of wine.

Glaso in one context represants an item, in amnother i represents a quantity.

IE konstruis grandan reton da'de kemputilo]. - They bullt a great network of computers.

If the phrase granda reto (great network) shows how many computers there were, then say da komgutiloj. But if granda reto shows
how the computers were connectad (n the form of a great network), then say de komgpatilo).

The use of da, thersfore, depends on what the speaker wants to say. To help decide on the comeact form, you may imagine a question that
the sentence might answer:

Klom da soldato) estis? — Esbis grupoe da soldato)! - How many soldiers wara thara™? — [t was a group of soldlers

Kla grupe {i estas? — Gi estas grupe de soldate|! - What kind of group is it? — It's a group of soldiers!

Kiom da rozoj vi volas? — Mi volas bukedon da rozo)! - How many roses oo you want? — | want a bougquet of roses
Kian buksdon vi volaa? — M volas bukedon de roze)! - What kind of bouquet do you want? — | want a bougust of reses!

Oftan you have 1o check whather the following word ks more important (— da), or the preceding word {— de). Grupo da soidato] (a group of
soddiera) are first of all soldiers (in sufficient guantity to form a group). Grupo de soldato) are a group (composed of soldiers). Bukedo da
rozof (a bouguet of rosaes) ara reses (in sufficient guantity to make a bouguet). Bukedo de rozoj (or bukedo el rozo]) k8 a bougueat (consisting
of roses).

The use of the preposition da has evolved and changsed somewhat over the history of Esperanto. In old texts, you cen find da used in cases
whers it should be de or &), according to the explanations above.

"Da-ism"

In spoken Esperante, an incomrect usage of da has become widespread:; it may be referred to as "da-ism". In this usage, da is not followed
by an expression whossa role it can mark. Da ceases o be a prepositon. In this case, da only shows that the expression praceding it relates
bo quantity:

Elom dawivolas? Da in this case does not relate to the following wi.

p——— . - do rin

Among other sources, many textbooks are responsibls for this misunderstanding; they teach da as if it belonged mainly to the word
praceding it. But da refers primarily to what follows it.

Some assert that this usage refers 1o the normal process of understanding missing words through context:

Mi havas multe da mono. — havas multeda. - | have a kot of monay.

Kiom da viande vi volas? — Hiom da i volas? - How much meat do you want?

When we leave out something becawse it s understood then we also leawe out the preposition: Li estas instruisto de lingve]. — Li astas
instruisio. Motz Liestas metreste de. Tharafore if we want to keave out the word atter da, then we also leave out da.

Just simply say: Mi havas multe. (| have a lot) Kiom vi wolas? (How much de you want?) [l kunportis tiom, ke &iu povis ricevi lom. (They
brought s much that everyona can get somea.) Words like multe, tiom and iom &re quantities in themssalves. Thay would never take da to
express @ meaning of guantity. i, howewver yau want to show what the quanity conasists of, then use da,but only with a noun following.
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